
Rendimiento de los LLM
Ajuste las velas si su LLM pierde el rumbo.

¿Traducciones sin 
sentido?



¿SE IDENTIFICA CON ALGUNO DE ESTOS PUNTOS?

❑ Solución de IA interna

❑ Objetivos de IA

❑ Problemas o quejas relacionados con la calidad

❑ Quiere usar la IA pero no sabe cómo

❑ ...
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Más del 80 % de los proyectos 

de IA fracasan (RAND)

Sin embargo, con el enfoque adecuado, el éxito de su proyecto de IA podría 

estar garantizado.

Datos y cifras

El 42 % de las empresas 

están abandonándolos 
(Mercados globales de S&P)
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LO QUE ESTÁN EXPERIMENTANDO NUESTROS CLIENTES

Cliente con LLM bien entrenado, 
que utiliza para traducción

Prueba del uso de LLM para 
traducciones a gran escala o revisión 
de traducciones

ChatGPT entrenado para la creación 
y traducción de contenidos

CASO PRÁCTICO 1 CASO PRÁCTICO 2 CASO PRÁCTICO 3

Solución Solución Solución

• Calidad muy deficiente

• Alto grado de alucinaciones

• Interpretaciones erróneas o 
traducciones literales, p. ej., nombres 
de marcas traducidos

• Inserción de números de producto

• Incapacidad para gestionar las 
conversiones de medidas del sistema 
imperial al métrico.

• Falta de coherencia con los glosarios

• El esfuerzo por mejorar 
el rendimiento requiere 
mucho tiempo

• Falta de experiencia necesaria 
en redacción de prompts en 
el idioma requerido

• Imposibilidad de implementar 
a escala por no disponer de 
la infraestructura necesaria

• Problemas de calidad

• Casos prácticos de clientes 
internos poco claros

• Los clientes internos no disponen 
de un proceso para evaluar 
los resultados

• Falta de políticas sobre el uso

• Falta de integración de los 
recursos lingüísticos: glosarios 
y memorias de traducción 

Problemas

Problemas

Problemas
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¿POR QUÉ ES TAN DIFÍCIL 

LOGRAR LOS RESULTADOS 

DESEADOS?

• ¿CHATGPT ESTÁ A LA ALTURA?

• ¿NECESITA LA MISMA CALIDAD PARA 

TODO EL CONTENIDO?
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Componentes básicos probados 

para garantizar un proceso 

de localización eficiente

PROCESO DE LOCALIZACIÓN

Juntos, estos componentes 

se coordinan para ofrecer 

resultados óptimos
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MT TRACKER DE LIONBRIDGE

En el ámbito de la 
traducción, los LLM 
siguen obteniendo 
peores resultados 
que los sistemas 
de traducción 
automática neuronal.
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EL ENFOQUE DE IA 

EN LIONBRIDGE

LLM de vanguardia

RAG 
(aprovechamiento de activos: p. ej., 

glosarios y memorias de traducción)

Prompts dinámicos

(incluidas guías de estilo)

Posedición 

automatizada

Traducción 

por IA
Content Remix

Cadenas 

de prompts

personalizados

INTERACCIÓN

AGENTES PARA 

CONTENIDO

LLM

Evaluación 

de calidad

Una plataforma avanzada que combina tecnología líder del mercado 
con sus requisitos y agentes avanzados para optimizar los resultados.

ENTENDER 
SU SOLUCIÓN: 

¿CÓMO ES EN 
LA PRÁCTICA?
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Validación 

de LLM 2

Validación 

de LLM 1

Correcta

Debe revisarse

TA

Coincidencias 

totales

de la memoria 

de traducción

Contexto Glosario

Coincidencias 

parciales de 

la memoria de 

traducción

Posedición con LLM  

Sin posedición

humana

Contenido 

para traducir

Nuestro método avanzado de localización agéntica

Reglas específicas 

del contenido/

idioma

Posedición con LLM

Decisión

• Usar los mejores motores de TA para la traducción y LLM de vanguardia para 
la toma de decisiones y la edición por parte de la IA, lo que elimina la necesidad 
de entrenar modelos

• Toma de decisiones de LLM basada en el contenido

• Integración de activos lingüísticos (memorias de traducción, 
glosarios y guías de estilo) 

• Capacidad de personalizar los prompts para su tono 
de voz y marca

• Posedición de LLM de coincidencias parciales

• Validación avanzada del contenido basada en 
el razonamiento humano

REDUCIR EL ESFUERZO HUMANO CON 

UN PROCESO DE TRADUCCIÓN POR IA PERSONALIZABLE
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UN PROCESO DE TRADUCCIÓN POR IA PERSONALIZABLE

REDACCIÓN DE PROMPTS PARA CONTENIDO ESPECÍFICO 

Y NORMAS LINGÜÍSTICAS

Ejemplo de 

un prompt

personalizado 

que refleja las 

preferencias 

estilísticas 

para todas las 

traducciones 

de ese sitio 

web de viajes
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0
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1
1.5

2
2.5

3
3.5

4
4.5

5 Excelente

Muy buena

Utilizable

Resultados de 

posedición «Muy 

buena» en todos 

los idiomas.* 

DATOS DE MUESTRA DE POSEDICIÓN ASISTIDA POR LLM

¿CÓMO DE 

PRECISA ES LA 

VALIDACIÓN DE 

SEGMENTOS?

Evaluación de 
las decisiones 
del LLM:
4,7 % de 
errores leves
0,4 % de 
errores graves

Revisión 

superflua, 11%

Revisión 

necesaria, 9%

Errores leves, 4,7 %

Errores graves, 0,4 %

«Requiere 

revisión humana»

Correcto, 75%

«Correcto tal 

como está»

PANEL DE RESULTADOS

* Idioma de origen: inglés. Cabe destacar que los idiomas de origen alemán, francés y español obtienen los mismos resultados.
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¿POR QUÉ ES TAN DIFÍCIL 

LOGRAR LOS RESULTADOS 

DESEADOS?

• ¿CHATGPT ESTÁ A LA ALTURA?

• ¿NECESITA EL MISMO ENFOQUE Y CALIDAD 

PARA TODOS LOS CONTENIDOS?
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¿ES ESTO LO 

BASTANTE BUENO? 

fragmentos de la traducción generada por IA de un periódico de éxito
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FOLLETO DE MARKETING

PUBLICACIÓN DE BLOG INSTRUCCIONES DE USO DE CAMA DE HOSPITAL

INSTRUCCIONES DE USO DE MARCAPASOSCOMUNICACIONES INTERNAS

NOTAS DE LA VERSIÓN DEL SOFTWARE

INFORME ANUAL

CONTRATO VINCULANTE

INTERFAZ DE USUARIO

UN CONTENIDO DIFERENTE IMPLICA 

DIFERENTES OBJETIVOS Y REQUISITOS PARA UNA SOLUCIÓN DE IA

...

PÁGINA DE INICIO



15
Este material contiene información propiedad y confidencial de Lionbridge. No puede

compartirse con terceros sin el consentimiento por escrito de Lionbridge. NO COPIE NI DISTRIBUYA ESTE MATERIAL.

EL MARCO REACH
PARA CREAR CONTENIDO DE RELEVANCIA

ROI (RENDIMIENTO 

DE LA INVERSIÓN)

ENGAGEMENT

(INTERACCIÓN)

AUDIENCE

(PÚBLICO) CONTROL
HUMAN-IN-THE-LOOP

(INTERVENCIÓN HUMANA)

La inversión en contenido 

global debe ajustarse 

al rendimiento 

previsto y generar 

los resultados 

empresariales deseados.

El contenido debe 

adaptarse de manera 

específica para conectar 

con el público objetivo 

internacional con unos 

objetivos determinados.

El contenido debe 

conseguir impactar 

en cada uno de los 

mercados globales 

a los que se dirige 

a nivel cultural, 

comunitario 

y demográfico.

La recopilación 

automatizada de datos 

sobre la interacción y la 

calidad del contenido 

impulsa la toma de 

decisiones sobre las 

especificaciones 

del contenido.

Un equipo humano se 

encargará de controlar, 

ajustar y fundamentar 

el proceso basado 

en IA aportando sus 

conocimientos para 

optimizar cada paso.
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¿Qué valor empresarial aporta este contenido?ROI

¿Qué grado de especialización tiene el contenido?Engagement (interacción)

¿Es la velocidad o la calidad el principal factor que determina 

el valor del contenido?
ROI

¿Qué tipo de impacto se espera del contenido?Engagement (interacción)

¿A qué tipo de grupos va dirigido el contenido?Audience (público)

¿A qué tipo de personas va dirigido?Audience (público)

¿Cuántas restricciones técnicas deben cumplirse?Control

¿Qué nivel de control de calidad es necesario?Control

Audience (público) ¿Qué nivel de conocimiento tiene el público sobre el tema?

E

A

C

H

R

APLICAR EL MARCO REACH
¿Qué tipo de contenido está incluido? ¿Cuál es su propósito? ¿De qué volumen se trata?
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5

Posedición por un experto 
de Lionbridge

de contenido seleccionado

Hablante nativo y revisión aleatoria

4

3

Posedición por un experto 

de Lionbridge de todo el contenido

Solución personalizada: sin 

revisión humana

2

1

Menores tasas 

de error

Mayor tasa 

de error

Menores costes y plazos 

de entrega más rápidos

Traducción por 

IA y posedición 

con LLM +

DESARROLLO DE UN MARCO 

PARA SUS EQUIPOS INTERNOS Y SU CONTENIDO

Revisión humana

Mayores costes y plazos 

de entrega más largos

Contenido que 

cumple sus 

objetivos 

SU LLM +
Revisión completa por un hablante 

nativo y experto en la materia

D
if

e
re

n
te

s
 t

ip
o

s
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e
 c

o
n

te
n

id
o

Centrado en la IA
Ejemplo
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GARANTIZANDO LOS 

RESULTADOS QUE BUSCA

• ANALIZANDO LOS RESULTADOS DE SU LLM

• IDENTIFICANDO SUS FORTALEZAS 

Y DEBILIDADES

• ADAPTANDO EL RENDIMIENTO A SU 

CONTENIDO
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Lo que necesitamos:

• Documentos bilingües en el idioma de origen y de destino

• Guías de estilo, glosarios y cualquier otro material de referencia

• Una descripción de los problemas de calidad que haya detectado

Lo que obtendrá:

• Puntuación de calidad objetiva: una evaluación basada en datos de la traducción resultante

• Informe de resultados detallado: un desglose del rendimiento en las principales categorías de calidad

Evaluación automatizada de hasta 50 000 palabras traducidas por su LLM. 

Descubra por qué sus traducciones generadas por LLM no superan las revisiones de calidad internas 

y cómo mejorarlas.

Evaluación de 50 000 palabras 
gratuita 

Oferta válida hasta el 31 de octubre de 2025
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✓ Terminología

✓ Precisión

✓ Convenciones lingüísticas

✓ Estilo

✓ Convenciones locales

✓ Idoneidad para el público

MUESTRA DE INFORME DE RESULTADOS

Las categorías de 

error utilizadas en las 

evaluaciones LQA 

automáticas son 

las siguientes:

Alemán
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GRACIAS
Traspasamos barreras y construimos puentes para conseguir nuevas oportunidades. En cualquier lugar.
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